
Viktigt!
För att hjälpmatarfunktionen skall fungera är det av
största vikt att hjälpmataren knopas fast rätt. 
Den får ej kunna dragas längre ut än 300 mm i
MAXIMALT spänt läge.
Läs noga i monteringsanvisningen.

Impor tant!
To make the prefeeder work properly it is very important
that it is correctly tied to the cord. It should not be posible
to pull it further out than 300 mm (12”).
Check the assembly instructions carefully.

Wichtig!
Die Voraussetzung für die einwandfreie Funktion des
Hilfseinfädelers ist, daß er richtig festgeknotet ist.
Er darf sich gespannt nicht länger als maximal 300 mm
herausziehen lassen.
Lesen Sie bitte die Montageanleitung im Instruktions-
heft.
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Viktigt!
För att hjälpmatarfunktionen skall fungera är det av
största vikt att hjälpmataren knopas fast rätt. 
Den får ej kunna dragas längre ut än 300 mm i
MAXIMALT spänt läge.
Läs noga i monteringsanvisningen.

Impor tant!
To make the prefeeder work properly it is very important
that it is correctly tied to the cord. It should not be posible
to pull it further out than 300 mm (12”).
Check the assembly instructions carefully.

Wichtig!
Die Voraussetzung für die einwandfreie Funktion des
Hilfseinfädelers ist, daß er richtig festgeknotet ist.
Er darf sich gespannt nicht länger als maximal 300 mm
herausziehen lassen.
Lesen Sie bitte die Montageanleitung im Instruktions-
heft.
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